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1. Wäljawötted Sõjaministr i päewa-

käskudest. 
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1 Ametlik osa. 1 
Wäljawötted Sõjaministri 

, 
päewakäskndeft. 

Nr. 719. 
T a l l i n n a s , 27. juulil 1920. 

Kõigile posti-telegrufi ametnikudele, kes sõjawäes 
oma erialal teeniwod, anda peale palga, maksuta so-
jawäelase pajok ja warustus. 

See korraldus lugeda makswaks Wabaduse Sõja 
algusest. 

Nr. 7»». 
T a l l i n n a s , 27. juulil 1920. 

Wabariigi Walidus otsustas 23. juulil f. a. wa-
bastada Sõjawäe teenistusest lõj wäelaied, kes 1897 a. 
sündinud, wabastamise tähtpäewaa 10. augusti f. a. 
määrates. 

Wäljawötted käskudest Wabariigi 
sõjawägedele. 

Nr. 7 8 6 . 
T a l l i n n a s , 20. juulil 1920. 

2-se Hobuste tagawara ja laatsareti ülem loomaarst 
Ewald Hampe nimetakse ümber Veterinäär alam-
polkowniluks, wanusega 28 st aprillist 1917 a. 

N r . 7 8 » . 

Tallinnas, 20. juulil 1920. 

§ 1. Eesti fõj iwäe esitaja Soomemaal kapten 2eo 
L a u r l o n nimetakse Kindralstaabi Walitsuse wane-
maks käsludetäitjats ohwltferils, 1-ft juulist s. a. 

§ 2. Eesti sõjawäe esitaja Latwijas kapten Julius 
J ü r g e n s o n nimetakse Kinralstaabi Walitsuse wane-
maks kästudetältjaks ohwitseriks, 1<ft juulist s. a. 

§ 3. Adjutant E^sti sõjawäe esitaja juures Lat-
wias leitnant Jakob M o t t i s s e nimetakse Kindral-
staabi Walitsuse wanemaks täskudetäitjaks ohwitseriks, 
1°ft juulist f. a. 

§ 4. Sõjawägede Staabist alamkapten Richard 
M a s i n g nimetakse sõjawäe esitajaks Latwias, 1-ft 
juulist s. a. 

§ 5. 1-fe diwiisi endisest tagawara bata ĵonist 
kapter Aleksander Weösav t nimetakse Kindralstaabi 
Walitsuse wanemaks täskudetäitjaks ohwitseriks, 1-st 
maist f. a. 

N r . 7 9 8 . 
T a l l i n n a s , 22.juulil 1920. 

§ 1. 8-st jalawäe polgust leitnant Wladimir K r i s -
t u mann ülendakfe alamkapttmts, wanusega 6-st 
oktoobrist 1919. 

§ 2. Kalewi Malewa 
M ü l l e r st e i n ülendalse 
29-st detsembrist 1919. 

§ 3. 4-st piiriküti bataljonift 
L o o m ülendakfe alamkaplenits, 
mansist 1920. 

§ 4. 3-da diwiisi staabist 
S i m m o ülendakfe alamkaptenia, 
aprillist 1920. 

polgust leitnant Michail 
olamkaptenils, wanusega 

leitnant Traadi 
wanusega 23-st 

leitnant Anton 
wanusega 19-st 
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§ 5. 9-st jalawäe polgust alamleitnant Juhan 
T o m s o n ülendatse leitnandiks, wanufega 8-st 
märtsist 1919. 

§ 6. Kuperjanowi partifaanide polgust alam-
leitnant Karl An t ülendakfe leitnandiks, manusega 
6-st augustist 1919. 

§ 7. Kitsarööpalise soomusrongi nr. 2 pealt alam-
leitnant Juhan Rääk ülendakfe leitnandiks, wanufega 
20.st aprillist 1920. 

§ 8. Wõru maakonna rahwawäe ja kaitse liidu 
ülema abi alamleitnant Johan S i r k ülendakfe leit-
nandits wanufega 31-st detsembrist 1919. 

N r . 7 9 9 . 
T a l l i n n a s , 22. juulil 1920. 

§ 1. 2<fe di wiisi ülema käsutada olew leitnant 
Gustaw Ü i p m e i s t e r ülendakfe alam kapteniks, 
wanufega 14-st detsembrist 1919. 

§ 2. Endife Ingeri batarei ülem alamleitnant 
Jaak Lu ik ülendakfe leitnandiks, wanufega 7-st 
nowembrift 1919. 

§ 3. 8-st jalawäe polgust ltpnit Walter W e r r o 
ülendakfe alamleitnandiks, wanufega 15-ft jaanuarist 
1919. 

Kuperjanowi partifaanide polgust lipnik Iul ius 
K õ i w ülendakfe alamleitnandiks, wanufega 30-st 
märtsist 1919. 

§ 5. Narwa linna komandantuur^ lipnik Martin 
K u l e m e ! ! ülendalse alamleitnandiks, wanufega 21-st 
juunist 1919. 

§ 6. Tartu maakonna rahwawäe ja kaitse liidust 
lipnik Meeme M õ t t u s ülendatse alamleitnandiks, 
wanufega 29-st juunist 1919. 

§ 7. 2-fe diwiisi äkata täfatufeš oltto Upttit 
Ferdinand V i l b e r g ülendakfe alamleitnandiks, wa-
nufega 31-st augustist 1919. 

N r . 8 0 1 . 
T a l l i n n a s , 22. juulil 1920. 

Auto roodust alamkapten Nikolai P o p p e n kinni» 
takse, kapteni auastes, wanufega 19-st nowembrift 1917 a. 

Kindralstaabi Kindral-Major Larta 
Sõjaministri eest. 

Sõ jawäe juhtide "ametnikke de ja 
teenijate ra lgami iärad. 

Wabar i ig i Walitsuse poolt 18. j uun i l 
1920a. kinnitatud (Asutawa Kogu poolt 
wastuwõetud seäduse põhjal 26. mart-

s i l s. a.) 
Sõjaminister, föjawägede ülemjuhataja — iseäraliste 

Walitsuse määruste järele: 
1) Sõjaministri abi . . . . 4.500 mk. kuus. 
2) Sõjawäe ja ülemjuhataja staabi ülemad, diwiisi 

ülem, fw. ringkonna ülem, warustufe ülem . 4.000 mk. 
kuus. 

3) Kindralstaabi ülem, sw. terwishoiuwalitsuse ülem, 
sõjawäe prokuröör, sõjawäe ringkonnakohtu eesistuja 
3.500 mk. kuus. 

4) Wabariigi kaitseliidu ülem, korralduõwalitsuse 
ülem, diwiisi ülema abi, ringkonna ülema abi, warustufe-
ülema abi, ülem loomaarst, sõjaministeeriumi juris
konsult — Ükstiast kodifilatsiooni-osakonna ülem, sõjawäe 
prolurööri abi 3.000 mk. kuus. 

5) Diwiisi staabt ülem, fw. ringkonna staabi ülem, 
käskudetäitja staabi ohwitser sõjaministri juures, sõja
kooli ülem, sw. terwishoiuwalitsnse ülema ab», sõjawäe 
konsultant, sõjawäe ringkonnakohtu alaline liige, sõja-
wäe ringkonnakohtu uurija . . . 2.500 mk. kuus. 

6) Polgu ülem, wabariigi kaitseliidu ülema abi, 
sõjawäe tehniliste kursuste ülem, haigemaja ülemarst (üle 
500 woodi), fw. terwishoiuwalitsuse terwishoiu ja 
statistika-ofakonna ülem, alamohwitseride tooli ülem 
(kelle alla ka majandusjaoskond kuulub), sõjawäe staabi 
kantselei Klem, sõjawäe warustuswalitfuse intendan-
tuuri, tehnika,-ehituse- ja korteri, sõjariistade kantselei 
ja raha,- arwe- ja mereasjanduse-ofakondade ülemad, 
asjade walitseja, fõjaminist. juriskonsult ja kodiflkat-
siooni-osakonna ülema abi, ülem-loomaarsti abi, di-
wiisi arst, topograafia osakonna ülem . 2 JOO mk. luus. 

7) Ülsilu pataljoni ülem, diwisjoni ülem, polgu-
ülema abi, osakonna ülem, Tallmna linna komandant, 
diwiisi loomaarst, spordikursuste ülem, diwiisi inten-
bant, alamohwitseride kooli ülem, soomusrongi ülem, 
käskudetäitja staabi ohwitser, sw. war. wal. tehnika-
osakonna töökoja ülem, sanatooriumi ülemarst, külge-
halkamate haiguste wastu wõitlewa lendfalga wanem 
arst, haigemaja ülemarst (500 woodi), hobuste taga-
wara/ja laatsareti ülem . . . . 1.960 mk. kuus. 

8) Pataljoni ülem, üksiku pataljoni ülema abi, 
diwisjoni ülema abi, soomusautode kolonne ülem, 
soomusrongi suurtütiwäe inspektor. Harju ja Tartu 
maakonna rahwawäe- ja kaitseliidu ülemad, soomus-
rongi komandant, tehniliste kursuste ülema abi, diwiisi 
inseneer, sõjakooli klassi inspektor, sõjakooli mereklassi 
ülem wanem arst ja wanem loomaarst, wanem Orto* 
naator, diwiisi loomalaatsareti ülem, haigemaja kon-
sultani, sw. war. wal. tetznita-osakonna töökoja juha-
taja ja üleminseneer, lennuroodu ülem, p. 6 tähendatud 
osakondade ülemate abid ja nende osako ndade jaoslon-
dade ülemad. 

9) Soomusrongi ülema abi, soomusautode kolonne 
ülema abi. Tallinna linna lomendandi abi, sõjaministri 
wanem adjudant, soomusrongide drnnisi kuulipildujate 
kursuste ülem, sõjakooli alalised lektorid, tehniliste 
kursuste tehnilised juhatajad, Narwa linna komendant, 
wangilaagri ülem, hobuste tagawara ja laatsareti ülema 
abi, p. 7 tähendatud osakondade ülemate abid ja nende 
osakondade jaoskondade ülemad, arst ja loomaarst wäe-
osas (kus üts arst), maakonna rahwawäe ja kaitseliidu 
ülem, inseneer-ehitustööde juht, tehnilise komitee alaline 
liige, majanduse ülem polgus, diwisjoläs, üksikus palal-
jonis ja ratfapolgu ülema abi majanduse-jaoskonnas, 
haigemaja majanduse ülem (üle 500 woodi), testapteegi 
ladu ülem, sw. war. wal. tehnika-osakonna juhataja 
abi, sõjariistade osakonna laboratooriumi juhataja, 
keemia eriteadlane (kõrgema haridusega), käskudetäitja 
arst ja loomaarst, lennuroodu ülema abi, mereasjanduse-
osakonna spelsiallstid-inseneerid . . 1.680 mk. tuus. 

10) Tankide pataljoni tehnilise jaoskonna ülema 
abi, lennuroodu tehnika- ja õpejaoskonna ülemad, 
tehniliste kursuste õpe-töökodade ülemad, kingisepa- ja 
sadulsepa ja riiete töökodade ülemad, üksiku roodu ülem, 
patarei ülem, sõjakooli ja alamohwitseride kooli roodu 
ülemad, sõjawäe esitaja Poola, Läti, Leedu ja Soome-
maal, lennuroodu tehnikabüroo juhataja, soomusautode 
kolonne ja tankide pataljoni rühma ülemad, merelennu 
salga ülem, tankide pataljoni instruktor, muusikakooride 
inspektor, diwiisi inseneeri abi, soomusrongi temen-
dändi abi 1.575 mk. kuus. 
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11) Roodu ülem, eskadroni ülem, õsiekomando 
ülem, tanki ülem, sõjawäe staabi tomendant, soomus» 
auto ülem, Narwa linna komendandi abi, fporditur-
fuste ülema abi, spordikursuste tehnilised juhatajad ja 
lektorid, keftwalitsuse ladu (basife) ülem ehk walitseja, 
sõjawäe ringkonnakohtu ja sõjawäe prokurööri selretäär, 
kohtuameti kandidaat, sõjakooli mereklassi ülema abi, 
lendur-instruktor, sõjamuuseumi arhiiwi hoidja, maa» 
konna rahwawäe ja kaitseliidu ülema abi. Toompea 
lossi lomendant, noorem ordinaator, noorem arst ja 
loomaarst, reserw-arst ja loomaarst, desinfektsioon-salga 
ülem, kantselei ülem, wanem käskudetäitja ohwitser ja 
ametnik, wanem raamatupidaja (kus rohkem kui üks) 
jaoskonna ülema abi, sõjawäe mereasjanduse joonestuse 
büroo ülem 1.470 mk. luus. 

15) Töösalga taigu rühmaülem, töökoja ülema 
abi, laduülema ehk walitseja abi, asjaajaja reaasjan-
dufes, wäeofa kohtu-asjaajaja, instruktorid tehnilistel 
kursustel ja infeneeripataljonis, noorem tehnik, noorem 
pyrotehnik, noorem mehanik, noorem keemik, K. & 
maakonna spordiinstruktor, kindralstaabi Walitsuse raa. 
mawkogu hoidja abi, s. lesktelefoni jaama ülem, tsinto-
graaf-fotograaf, graweerija, teadetetogumise osakonna 
alalise punkti ülema abi, ladu ülewaataja, kortermeister, 
sõjariistade ülewaataja, kiwitrülkija-masinameister, re-
ferw-farmazöit 1.120 mk. tuus. 

16) Kaitseliidu jaoskonna ülema obi, asjaajaja 
abi, kooli (klassi) meditsiin ja weterinäär-welsker, 
üliõpilane meditsiin ja weterinäär, registraator, kiwi-
trükkija masinameistri abi . . . 1.050 mk. kuus. 

17) Halastaja õde ja sinise tähe õde 980 ml. kuu». 
18) Sinise tähe õde-fanitar . . 910 mk. kuus. 
M ä r k u s e d : 1) Nendes palgamäärades ette-

nähtud pohipaltadele arwatakse juure riigiteenijatega 
ühisel määral ja aegadest wastaw elukalliduse lisa; 
peale selle saawad sõjawäelased ilma hinnata toidu-
aineid ja riidewarustust rahwawäelastega ühesugustel 
alustel ning korteri, kütte ja walgustust varustust 
iseäraliste wabariigi Walitsuse poolt kinnitatud mää-
ruste järele. 

2) Ohwitseri asetäitja wõib p. p. 12—16 ette« 
nähtud kohtadele määratud saada ja saab palka koha 
järele, mahaarwates 100 mk. wastawa astme tegelikust 
summast; ametniku asetäitja saab palla koha järele, 
mahaarwates 100 marka wastawa astme tegelikust 
summast. 

3) Kõik sõjawäes teeniwad eraisikud, kes mitte 
koosseisudes ettenähtud ohwitseride ja ametnikkude koh-
tadel ei teeni, saawad palka ja raha ning natuuta 
palgalisasid tfiwiilafutusteg teeniwate riigiteenijatega 
ühesugustel alustel 1. märtsist 1920 a. arwates. 

4) Käesolewad palgamäärad hakkawad maksma 
1. märtsist 1920 a.. ühes sellega kaotab wabariigi 
Walitsuse poolt 30. märtsil 1920 a. wastuwõetud mää
rus ohwitseride, sõjawäeametnittude ja arstide palga 
tõstmise asjus 30°/o wõrra oma makswufe. 

5) Peäle 1. märtsit 1920 a. kunni käesolewate 
palgamäärade kinnitamiseni sõjawäeteenistusest wabas-
tatud ohwitseride, arstide, ametnikkude ja eraisikute 
lofyta käesolewad palgamäärad makswad ei ole. 

6) Kunni 1. augustini 1920 a. likwideeritawatel 
ja ümbermoodustawatel kohtadel teenijatele makstakse 
palka 1. märtsist 1920 a. kohtade järele, kuhu nad 
uute koosseisude järele kuuluwad; neile, kelle ameti 
nimetused käesolewates palgamäärades ette pole näh-
tud ja kes likwideerimife ehk ümbermoodustamife puhul 
ilma kohtadeta jääwad ja selle tõttu teenistusest waba-
newad, määrab sõjaminister, 1. märtsist 1920 a. 
kunni teenistusest wabastamisea, ametitele wastawad 
palganormid kindlaks. 

7) Koosseisude kokkuseadmise ja nende laienduste 
puhul tarwitusele wõetawate uute ametite palgamäärade 
kindlaksmääramine, käesolewate palgamäärade piirides, 
kätb sõjaministri wõimupiiri. 

Kindralstaabi Kindral-Major Larka . 
Sõjaminift eest. 

12) Pontonpargi ülem, 1-se järgu jaama komendant, 
merelennu ja raske wälja sädetelegrafi jaamade ülemad, 
kingsepa- ja sadulsepa ja riiete töökodade ülemate abid, 
lennuroodu töökoja ülema abi, keskwalitsuste ladude 
(basife) ülemate abid, majanduse ülem wäe osas ja afu 
tustes iseseiswa majandusega, töösalga ülem, „Söduri" 
toimetaja, kodifikatsiooni osakonna fekretäär ja redaktor, 
lendur-ohwitser, wanem sõjariistade ülewaataja, wan-
gilaagri ülemate abid, õpetaja ja preester, wäeofa 
adjudant, diwiisi staabi inspektori ja operatiiw-adjutant, 
asjaajaja ja laekahoidja üksikus pataljonis ja diwisjo-
nis, wanem asjaajaja kefkwalitfufes, wanem tehniler, 
wanem pyrotehniker, wanem keemiker, wanem laborant, 
diwiisi kohtujaoskonna ülem, tööroodu ülem, haige-
maja aptegi juhataja, kefkaptegi ladu Narwa osakonna 
juhaiaja 1.365 mk. luus. 

13) Raudtee roodu rongi ülem, kaitseliidu jaoskonna 
ülem, sõjakooli rühma ülem, komando ülem, töösalga 
talgu ülem, toom &Um, pontonpargi ülema abi, 2-fe 
järgu jaama tomendant, igasugu komendandid, lennu», 
radio- ja telegrafi jaamade ülemad, lennuroodu ehituse 
aerodroomi ülem, adjutant, wanem rea ohwitser, kur« 
süste ohwitser, sõjakooli instruktor pommi-, miini ja 
kuulipilduja asjanduses, soomusrongide tehnika-jaoskonna 
juhataja, töökoja ülem, laduülem ehk walitseja, raa-
matupibaja, sõjawäe prokurööri ja ringkonnakohtu selre-
tääri abi, teadetetogumise punkti ülem, kindralstaabi 
Walitsuse liikumise-punlti ülem, posti, telegrasi- telefoni 
kontrollpunkti ülem, wanem mehaanik, fädetelegraafi 
kursuste lektor, radio tehniline juht, sõjawäe topogras, 
sõjamuuseumi ja arhiiwi Hoidja abi, keeduwiljaaia wa-
litseja, soomusrongide diwiisi teadeteohwitser, tõlk, 
lennuroodu Waatleja, kindralstaabi Walitsuse raamatu-
kogu hoidja, inseneeri-pataljoni telegrafi jao ülem, 
asê arst 1.260 mk. kuus. 

14) Noorem reaohwitfer, adjutandi abi, komando-
ülema abi, komendandi abi, sõjakooli ratsarühma ülema 
abi, noorem käskudetäitja ohwitser ja ametnik, majan-
duse-ülema abi, asjaajaja keftwalitfufes ja wäeofades 
ja asutustes iseseiswa majandusega, orkestrijuht, joo-
nestaja konstruktor, sekretäär, raudtee-kontsolltomando 
kontrolöör, loomaterwishoiu-osakonna hobuserautamise 
instruktor, trükitööde kontrolöör, posti-telegraasi ja te-
lefoni kontrolöör, „Sõduri" korrektor-ekspediitor, karja-
walitseja, soomusautode ja autogarafhi-ülem, laeka» 
hoidja walitsusas ja asutustes, kortermeister polgus, 
üksikus pataljonis ja diwisjonis, diwiisi leiwaküpfetuse 
ülem, wooriülema abi, tööroodu ülema abi, haigemaja 
apteegi juhataja abi, kefkaptegi ladu farmatsöit, ront-
^enoloog, raamatupidaja abi . . 1.190 ml. kuus. 
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1 | Üleüldine osa. W 

Kudendorfsi sõjamälestused. 
Liitlaste pealetungimine 1916. a. sügisel. 

Järg. 

I I . 
lääne waerinnal oli wõitlus Verduni juures 

alanemas Sonime lahing ei olnud liitlastele juuli 
algul loodetud läbimurret toonud Seba teist \9\6. a. 
kulutuslahingut peeti mõlemal pool Somme jõge 
kuulmata agedlisega. 

Verdun nöudi, meilt wäga palju werd. ZTCete 
pealetungiwate wägede seisukord muutus järjest pahe« 
maks. pealetungimine wems kurnawalt pikale, 
^öjawagedel oli öudsufe tunne selle kindluse ees. 
Juhatus oli ka ainult poole hingega asja juures. 
Saksa kroonprints oli juba õige warakult selle peäle-
tundmise poolelijätmist soowitanud. 

liitlased olid Scmme lahingut alanud määratuma 
ülekaaluga maa peal ja õhus. ^aksa ülem wäeju-
hatus oli alguses üllatatud. Ta wedas nüüd ruttu 
wägesid juurde, kuid talle ei läinud korda waenlase 
ülcokkut suurtükkide, laskemoona ja lendurite poolest 
ka natukenegi wähendada, liitlased töötasid endid 
ikka sügawamale Saksa liinidesse. Meie kaotasime 
palju mehi ja materjali, Seekord olid eelmised kae-
w kud weel tihedalt meestega warastatud, waenlase 
poolt pommitamise korral läksid mehed blindashidesse 
ja keldritesse warju. Gma trummeltule kaitse all 
jõudis waenlane rutemini meie kaewlkutesse, kui meie 
Mehed oma koobastest wälja jõudsid ronida, Selle 
nähtuse fagebafetz järelbufete oli meie meeste Vangi
langemine. Aehaline ja hingeline jõukulutus oli ära-
arwamata suur. Diwiisid wõisid ainult mõne päewa 
koewikutesje jääda. XTeio pidi sagedasti wahetama, 
et nad rahulisemalt frondi osadel wälja wõsid puhata, 
lieid reserwi jätta oli wõimata, sest meil ei jätkunud 
wägesid. Tarwitawate dtwttside arw läks wähemaks, 
suurtükkide puudusel jäeti diwiiside wahetuse korral 
batareid esialgul wahetamata. Selle järelduseks oli 
wäeofade segiminek. lääne liinil moodustati uusi 
diwisjone. Selles oli tehtud niipalju kui wähegi 
wõimalik, kuid kõik oli alles saamisel. 

laskemoon läks ikka wähema??. Ülem wäejuha-
tus sai ta sõjaministeeriumilt laskemoonarongide näol. 
Mina ise jagasin nad wägede (,rmeede) wahel. 
Nõnda teadsin, mis nad saada tahtsid ja mis ma 
anda wõisin. Ste oli wäga kurb ja inimlckult piinaw 
ülesanne. 

Vlukord lääne frondil oli sedawõrd pingul, nagu 
waremalt ei aimanud, aga ometi ei suutnud ma seisu-
korra täielikku terawust weel ülegi waadata. See oli 
hea. Tahtjas otsus, raskes wõitluses olewalt läänelt 
weel rohkem diwisjone wõtta ja idale saata, et siin 
seisukorda pealetungimise mõttes jälle jalale seaha ja 
Rumeeniale otfustawad lööki anda, oleks muidu liig 
raskeks muutunud. 
•r Aindralfeldmarschal ja mina kawatsesime wõi-

malikult pea lääne sõita, et olu'orda koha peäl tundma 
õppida. Nleil oli ülesandeks kaitsmist kindlamaks 
teha ja aidata. Lnne seda aga korraldati Rumeenia 
wastu faadetawad diwisjonid ja nõutati majesteedilt 
paljukaaluw käsk, pealetungimist Verduni all seisma 
panna. Seda oleks pidanud juba siis tegema, kui 

pealetungimine häwituslahingu iseloomu omandas, 
öaawutused ei seisnud kaotustega enam kokkukõlas. 
Aa.tsmises pidime muidugi meile peale sunnitud 
häwituslahingu wälja kannatama. 

Aa Itaalia frondil oli seisukord halwenenud. 
põhjas olid kuninglikud ja keiserlikud (k. ja k.) wäe-
salgad juba juulckuus kõrgustikkudele põhjapool Asi» 
ago-Atsierot tagasi läinud ja pidid augustis waenlase 
uuel pealetungimisel Isonzol olewad seisukohad maha 
jätma; Görz ja osa temast lõuna pool seiswast 
Doberdo kiltmaast Äarsti kõrgustikul ohd itaallaste 
wõ musesse läinud. Aa siin oli k. ja k. sõjawägi 
wõitlusjõus ja wöitlustahtmises kahju kannatanud. 
Aindral v. Conrad, keda me juba esimestel päewadel 
nägime, arwas, sõjawägi olewat juba J1/4 aastat 
pire kaitsnud ja tegewat seda ka tulewikus. Rohkem 
ei wõiwat ta öelda, wäga trööstiw polnud see ise» 
enesest mitte. 

Aindralftldmarschal Valeri prints leopold oli 
5aksa idafrondi juhatuse oma peäle wõtnud, ooberst-
leitnant Hoffmanni palusin ma oma senise koha peale 
järeltulijaks; teadsin, et siis harilikul wiisil edasi töö« 
tatakse. printsi senise wäerühma sai kindral v. lvoyrsch 
ühes oma armeega Sealsete tulewaste wõitluste 
peäle waatasime rahulikult, kuigi põnewusest, nimelt 
linsingeni rühmas weel poldud üle saadud. 

Ertshertsogi Aarli wäerühm polnud weel peatama 
jäänud. Siin pidime edaspidise taganemise arwesse 
wõtma. 

Rumeenia sõjakuulutuse järele omandasid Aar« 
paadid teistsuguse tähenduse. XHeie lõunatiiwa ümber-
piiramiseks polnud enam waja Dnestri ja TNoldau 
wahelt läbi tungida, selleks pakkus nüüd kogu Ru« 
meenia laia aluspõhja /a nönöa wõis fee wäga rndjtf* 
waks muutuda. 

Austria«Ungria polnud oma parema tiiwa ja 
Siebenbürgen kaitsmiseks ei rahu ajal ega ka sõja-
päiwil midagi teinud. Raudtewõrk oli puudulik, wa-
heste teede tööwõim wäga nõrk. Et Rumeeniat 
mitte „äritat»", poldud kindlusi ehitatud. Selle wastu 
oli Austria-Ungria rahulikult pealt waadanud, kui see 
Siebenbürgenis õtse piiri ääres tehaseid asutas. 

wiimasel silmapilgul wisati sinna nõrgad wäe-
salgad, ka korraldati mäetööliste pataljonid. Auid 
igalpool ammutas haigutaw tühjus. Põhja pool 
nihkusid wene, mujal Rumeenia wäesalgad üle piiri, 
Moldaust ja walatiast kuni aüa Donauni Sieben
bürgenis ja Ungaris. Tähtsad maeteed langesid ilma 
wähemagi wõitluseta waenlase wõimusesse. Aron-
stadt ja petrosenci ühes oma söekaewandustega wõeti 
juba 29. augustil ära ^ermannstadti ilmusid peagi 
Rumeenia wahisalgad. (Drsowa langes. Aut rumeen
lased nõnda wahetpidamata edasi marssisid, siis ei 
piiratud mitte ainult ertshertsog Aarli rübm ümber, 
waid ka tee Ungari südamesse ja meie ühendusteedele 
Balkani poolsaarega oli waba: meie olime wõidetud. 

Meile esines raske ülesanne, lääne- ja idafronte 
waenlase pealetungimiste wastu kaitsta, seejuures 
ertshertsog Aarli rühma köwendada ja Rumeenia 
wastu wägesid saata, mis wõimaldaks kaitsmise ja 
lubaks pealetungimisele asuda. Selle ülesande teos-
tamme muutus weel raskemaks sel põhjusel et erts-
hertsog Aari uuesti jõudusid nõudis, mis tõepoolest 
oleksid pidanud Siebenbürgenisse minema. Ülem 
wäejuhatus pidi katsuma teisal weel rohkem diwis' 
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joone wabaks saada, wägede saatmine Rumeenia 
wastu wenis pikale, käänefrondilt polnud enam 
midagi wõtta. Ülemjuhataja Gst sai kasu mitmes 
paigas oma nõrgalt kaitstud frondil wäesalgad wälja 
tõmmata ja uued diwisjonid kokku seada. Vtsus, 
mille järele meie ome operatiiwse üleoleku liitriikidega 
wõrreldes ära pidime kasutama ja Rumeeniale kallale 
tungima, oli ainuke, mis kindlaks jäi. Auidas ja millal 
seda teostada, see polnud septembri algul weel selge. 

TTlek kawatsuste lähemaks eesmärgiks oli mõle-
mal pool Aarpaate seiswat fronti tema pahemast 
kuni parema liiwani seisma panna. Ta pidi Kiebeiv 
bürgenisfe pikemaks wenima, umbes pikuti mööda 
INarost ülemal pool ja alamal pool Maros Vasarhely, 
kuna meie rumeenlastele Bulgaaria poolt kallale 
pidime tungima, igatahes wäikeste jõududega, nagu 
seda suba seninegi kindralstaabi ülem oli kawatsenud. 

Aindralfeldmarschal v. Mackensen oli pärast See 
bia wastu teostatud sõjakäiku ülemjuhatuse Vulgaa» 
ria«Makedoonia frondil Bulgaria ülemjuhatuse kätte 
andnud, oli aga ise ometi Balkani poolsaarele jäänud. 
Aui wahekord Rumeeniaga põnewamaks muutus, 
oli ta ettewalmistusi teinud, et temaga waenulist tege-
wust algada ja 28. augustil wõttis ta 5aksa, Austria-
Ungria, Bulgaaria ja Türgiwägede ülemjuhatuse 
Dobrudsha piiril oma katte. Tema käsutada seisid 
aga ainult lääncpool Vrsowat asuw k. ja k. Voo-
nau laewaslik, wana ja üsna nõrk Bulgaaria maa-
kaitfewägi Doonau kaitseks, üks öaksa wäeosa, mis 
Makedoonia wäefalkade keskelt wõetud ja mis seisis 
ooberst Bode juhatusel Rustschuki juures, sealsamas 
ka üks Bulgaaria jalawäe diwisjon, teised Bulgaaria 
nõrgad wäeosad kuni raudteeni, mis Bulgaariast 
Dobrudshasfe wiib. Mõned rasked Kaksa patareid ja 
üks Türgi diwisjon 'olid 3—% rongiga päewas 
pärale tulemas, rohkemaga ei suutnud jDõhja°Vul-
gaaria raudteed korda saada. 

Bulgaaria teguwiis Rumeenia wastu oli täiesti 
kahtlane. Auna Kaksa- ja Türgimaa kohe, niipea 
kui Rumeenia Austria-Ungriale sõda oli kuulutanud, 
oma lepillguosalisele appi tõttasid, arwas Bulgaaria 
tarwilikuks seda alles \. septembril U^a. Kelle juures 
jättis ta awaldanata teatud tingimised, nagu näituseks 
kogu Dobrudsha nõudmine sõjalise abiandmise eest. 
Makedoonia frondi seisukord sundis Bulgaariast teatud 
määral tagasi hoiduma. 

Aokkuleppe järele, mille kindral v. Falkenhayn 
lepinglastega teinud, pidi kindralfeldmarfchal v. 
Mackensen tema käsutada olewate wägedega Buka-
resti sihis üle Doonau minema. Iseäranis oli selle 
operatsiooni poolt kindral v. (Conrad, sest selle läbi 
lootis ta öiebenbürgenis wõida wabamalt hinge 
tõmmata, Kelle operatsiooni tagajärjeks oleks olnud 
kindralfeldmarfchal v. Mackenseni nõrga wäe lüia-
saamine, olgu kas Doonau põhikaldal wõi see läbi, 
et rumeenlased ja wenelased üle nõrgalt kaitstud 
Dobrudsha piiris oleksid edasî  tunginud. Aindral-
feldmarfchal Hindenburg ja mina heitsime selle ope-
ratsioni kõrwale ja olime selle poolt et kindral-
feldmarjchal v. Mackensen Dobrudshasse sisse marsiks. 
5ee oli ka kõige parem paraad juhuslikuks Bulgaa-
riale kallale tungimiseks Dobrutsha poolt Doonaust 
üleminekust wõis alles siis rääkida, kui 5iebenbür« 
genis Rumeenia wägede wastu sihitud operatsioonid 
juba kaugemale olid edenenud. Aui hädaohtlik see 
siiski oli, seda näitasid sündmused. Amoral v. Con-
rad leppis uute waadetega wastumeelselt, Bulgaaria 

heameelega; temale tekkis lootus Dobrudsha peäle. 
Enver oli iseenesestki mõista nõus. 

Aindralfeldmarschal v Mackensen sai sellekohase 
kasu. Auna flöhja-Rumeenia frondil alles kõik wäga 
kindluseta ja hädaohtlik oli, tikkusime meie Dobrud» 
shas kallale. 

IIL 

Bulgaaria peawäed asusid Greeka piiril oma 
seisukohtadel. Toetuseks olid neil Kaksa wäesalgad, 
umbes üks Kaksa diwisjon ja teised Kaksa wäed, 
nimelt suurtükiwägi, kuulipildujate, telefoni ja lendu-
rite osakonnad. peäle seda sai Bulgaaria meilt, 
palju wähemal määral Austria-Un^arilt, raha ja 
rikkalikult sõjariistu. Bulgaaria raudteed olid wähe 
tööwõimulised. Me pidime otsustawalt appi astuma, 
et raudteede tõguwõimu tõsta. 

Liitriigid olid uuesUkorraldatud Kerbia wäe kui ka 
oma jõud Kaloonikisse wedanud, kuid nad seisid te-
gewuseta. Aindral Karail oli ülemjuhatuse oma kätte 
wõtnud ja oli oma ameti seega alustanud, et ta Gree» 
kamaa kallal hoolimatult wägiwalda tarwitas ja 
Geeka-venizelofe wäejaod kokku seadis. Albaanias 
seisid kewadest saadik Austria-Ungari wäeosad lääne 
pool (Dhriida järwe, lõuna pool Beerati ja alumisel 
vojuusal. Itaallased olid valoona oma katte wõtnud 
ja nihutasid oma katsesarwed Põhja-Lpiirusesse, mille 
Greekamaa endaga oli ühendanuo. Ometi põlnud 
liitriikide front ja Egea ja Aadria mere wahel weel 
ühte joodetud. Greekamaaga oli üsna teetu ühendus 
olemas Aoritza kaudu. Kee oli tähtsuseta. Greeka» 
maa oli 'nii kindlasti liitriikide peos ja olenes oma 
elulistes küsimustes nn wäga nendest, et kellelgi tõsi-
femat mõtet ei tõusnud teda meie poole üle tõmmata. 

Bulgaaria sõjawägi ja Bulgaaria ise oli nõus 
ainult sel määral sõda pidama, nagu see tema eri-
huwidele — Balkani! suurriigiks saada — wastas. 
Kelle eesmärgiga wõitles Bulgaaria sõjawägi, kes 
igatahes mõlemate Balkani sõdade tagajärgedest weel 
polnud suutnud wabaneda. Et Bulgaaria mõnel 
muul waenuwäljal ühes neljikliiduga sõjaliselt midagi 
oleks korda saatnud, seda polnud oodata. 

Aui Türgimaa \^\% a. Katlamaaga ühines, siis 
laskis Bulgaaria endale erapooletuse tasuks anda 
Türgi pinna Maaritsa paremalt kaldalt ja pahemalt 
poolt JO klm. laiuse maariba Adrianoopolist kuni 
mereni. 

Kelle eest, et ta Kerbia wasta sõjaliselt wälja astus, 
nõudis ta maad Kerbia kulul, kuna ta Rumeenia 
wõillusesse segamise, korral nõndanimetatud Bulgaaria 
Dobrudsha omale tahtis saada, mis Bukaresti rahu-
lepingu põhjal $ J 3 . a ära oli antud. Aokkulepped, 
mis J9J5. a. sügisel Kaksa ja Austria-Angari wägede 
jaotuse kohta tehtud, puutusid ainult Kerbia sõja-
käiku ja olid nüüd oma wäärtuse kaotanud. Tol kor-
ral wõidetud maa olid Austria-Ungar ja Bulgaaria 
oma wõimusesse wõtnud. Piir läks umbes Mo-
raawa suust ülespoole Pristiina ja prisreni kaudu 
mööda Drini üles. 

, 
Järgneb. 
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Kuulipilduja „Maxim'i" takistused ja rikked. 

Wiil ine tundemärk. Põhjus, Kõrwaldamine. 

l. 

Wänt langes trulli 
peäle, kuid pauku ei 

järgnenud. 

l l . 

Wänt jäi trullist wähe 
kõrgemale, liigub ette-

ja tahapoole. 

l i l. 

Wänt jäi trullist wähe 
kõrgemale — ei liigu 

edasi ega tagasi. 

• • 

• 

IV. 

Wänt jäi trullist kõr-
gemale ja läheb luka-

tes edasi. 

V. 

Wänt jäi peaaegu kor-
puse äärega ühte liini, 
kolduwusega tahapoole, 
läheb tõugates ette 

poole. 

1) Süütik ei plahwata. 

2) Lööja nõel ehk lööja wedru pikem pool on murdunud. 

3) Jagaja sõrmed ei tööta. 
4. Ülemine padrnni hoidja on pooleks murdunud ja la? 

feb padruni alla langeda alumise hoidja peale, nii ti ta 
padruni pesasse sattumise asemel kesta torusse satub. (Üksiku 
laskmise juures). 

5) Ülestõmbaja saba on murdunud. (Wänt ettepoole ei liigu). 

1) Liiga paks määre. 

2) Roostest konarliseks söödud korpuse waltsid. 

3) Mustus—liiw, muld. 
4) Tõmbewedru liig nõrk. 
5) Lint ei liigu wabalt—padrunid ei seisa ühetasaselt. 

1) Luku kaela mutter on lahti, mille tõttu lukk liiga kõ-
wasti raua wastu saab litsutud, nii et ta kerkida ei anna. 

2) Ülemise padruni hoidja ots on katki — murdunud 
osa langeb hoidja alumise otsa taha ja ei lase seda alla 
wajuda, nii et padrun temast üle ei pease ja paigutaja 
kerkida ei anna. 
3) Padrunite wiltuminek, kus jagaja sõrmed mitte mõle-

mad ühe ja sellesama padruni taha ei hakka — padruni 
pea serw ei anna paigutajalt wõimalust kerkida. 

4) Enneaegne lööja laskmine, sest et paigutaja tõstja plat-
sitesed wõi jälle paigutcja mäsad ära on kulunud, nn et 
paigutaja sees olew nõela aut nõela õtsa kohale ei tule, 
waid lööja nõel sattub paigutaja seina Pihta ülewel pool 
autu ja ei lase paigutajat kerkida ega wajuda. 

Uuesti laadida 

Uued wastawad osad 
panna. 

Uued panna. 
Uus hoidja panna. 

Uus ülestõmbaja 
panna. 
Petroleumi ja terpen-

tiniga puhastada. 
Puhastada, õeruda. 
Puhastada määrida. 
Tugewamaks keerata. 
Padrunid ühetasaselt 

seada ehk linti wahe-
tada. 

Mutter kinni keerata. 

Uus hoidja panna. 

1) Tõmbewedru on liiga tugew. Padrun ei jõudnud 
weel wastuwõljast wäljagi tulla, kuid juba saawad kuuli-
pilduja liikuwad osad edasi tõmmata. (Paigutaja ei jõud-
nud weel padrunist kinni haarata). 

2) Gaasi karp on umbes — nii, et raud ei saa oma eel-
misele seisukobale minna ja nii oma tagumiste wallsidega 
paigutaja ülesfekerkimift takistab. 
3) Raua fcheib on lahti nii et... (nagu eelmifeski punktis). 
4) Suur padrunite wiltuminek, kus üks jcgaja sõrm kaks 

padrunit ette tõmbab, nii et padruni pea paigutaja waltsi-
desse ei sattu ja mis paigutajal kerkida/ei lafe. 

1) Pooleks läinud padruni lestatükk, mis padruni pe-
sasfe kinni jäenud, ei lafe uut padrunit sinna wabalt sisse 
tungida. 

Wänta edasilükates 
linti wähe tõmmata. 

Ülestõmbaja saba peale 
wajutada, lukk tagasi 
tõmmata, wäljawõtta ja 
uued osad — paigutaja 
ehk selle tõstjad panna. 

. 

Padrun wälja wõtta 
ja wedru nõrgendada. 

Gaasikarpi puhastada. 

Scheib kinni keerata. 
Wastuwõtja ära, pad-

run wälja, lint õigeks. 

Lukk tagasi tõmmata 
ja waadata, tas mitte 
kesta tükk padruni peale 
ei ole jäenud; kui on, 

J 
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, 

VI. 

Wänt jäi õtse ülesse 
liigub edasi. 

• 

• 

VII. 

Wänt jäi seisma toil* 
dakufega ettepoole, 

wähe kõrgemale kor-
puse laanest. Liigub 

edasi. 

( 

2) Alumine padruni hoidja on latli, nii et kestab kor-
pufesse langewad. 

3) Pigistatud padrunid ei lähe lõpulikult pesasse ega lase 
lutku oma eelmisesse seisukohta minna. 
4) Padruni pesa püssirohuga umbe läinud, sest et kuul 

linti jäi — uus padrun ei lähe sisse. 
5) Kesta toru wedru katki, mille tõttu kestad korpusesse 

langewad. 

1) Tõmbewedru on liiga tugew: liikuwad osad ei jõd-
nud weel niipalju tagasi minna et padrun lõpnlikult lin» 
dist wälja oleks wwud, kuid juba sunnib wedru jõud 
osasid uueste ettepoole minema. Selle aja fees on oga ja« 
gaja uue padruni poolikult ette toonud, nii et endine pool-
wiltu selle ja akna pahema seina wahele saab surutud. 

2) Lööjawedru läks katki kõwerdufest üles tõmbamise ajal: 
Hra murdunud wedru kukkus luku alla ja langes lahtilajk-
mife plangi auku, ei lase lukku liikuda. 

1) Tõmbewedru on liiga tugew: Enne kui paigutaja far-
wed korpuse plate tagumiste terawate nurkade alla jõuawad, 
paralifeerib wedru gaaside tagasi tõuke jõu ja sunnib liiku-
wad osad oma endisele seisukohtadele minema, ning paigu-
rajas olew padrun satub padruni aknas olewa uue Pad-
runi peale ftnis jagaja wahepeal sinna toonud) ja ei lafe 
kuulipilduja liiluwaid osasid oma esimestele feifukohtale 
minna. 

2) Padrun sattus padruuipefa seina pihta — paigutaja 
padrunit hoidwad waltsid on kulunud ja ei hoia enam 
padrunit sirgel, mille tõttu padrun luku liikumise puhul 
mitte padruni pesasse ei satu waid seina pihta. 

3) Ülemine padruni hoidja on katki — Padrun mille pai
gutaja wastu on wõtnud, sattub kohe tühja kesta peäle, 
mida alumine padruni hoidja kinni peab ja lukk edasi mi-
neku korral tõukab kuuliga padruni pesa alumise wõi 
kesta toru ülemise seina pihta. \ 
4) Ülestõmbaja saba on katki. 

siis padrun minema wi-
sata, kui ei, siis kest 
pesast sellekohase wöt-
mega wälja wõtta. Ei 
ole aga wõtit, siis pad-
run uueste wäewõimuga 
pesasse saata ja lahti 
lasta, kust siis mõlemad 
kestad pärast ühes wälja 
tulewad. Kui see ta« 
kistus tihti kordub, tu-
leb luku kaela mutri alla 
fcheib panna, nii et 
padrun sügawamale pe-
sasse saaks litsutud ja 
kesta lõhkemist enam ette 

ei tuleks. 

Lukk wälja, käepide 
ära, kestad wälja, uus 
hoidja. 

Lukk tagasi, 
wälja. 
Puhastada. 

padrun 

Uus wedru panna. 

Wänt wiimase wõi-
maiuseni ettepoole lü« 
kata, padrun pesasse 
saata, wedru nõrgendada. 

Wedru 
wõtta. 

tükid wälja-

* 

Wänta äärmiseni edasi 
lükata ja siis lahti lasta. 
Wedru nõrgendada. 

, 

Paigutajal wõi lukku 
wahetada. 

Uus hoidja panna. 

Uus ülestõmbaja 
panna. 
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Wäline tundemärk. Põhjus. Kõrwaldamine. 

Vill. 

Wänt jäi seisma wil-
dalufega ettepoole, 

wähe madalamale kor-
puse kaanest. Lükates 
läheb edasi, siis jäeb 
jälle endisele seisukohale. 

IX. 

Tahtmata automaatlik 
laskmine — lahtilaskja 
peale meie ei wajuta, 
aga kuulipilduja laseb.*) 

1) Alumine padruni hoidja on nõrk, padrun langeb alla 
ja rõhub oma peaga hoidja sisemise hamba lukku kesta 
eelseina lohusse; paigutaja allalangemise juures saeb tähen-
dud hammas padruni pea ja nimetud lohu alumise ääre 
wahele \a ei lase paigutajat alla langeda. Luku edasiliitu-
mise puhul jäewad paigutaja sarwed korpuse ülemiste 
plankide alumiste wildakuste taha [a \&tatoab luku seisma. 

1) Lööjawedru lühemast osast on tükk ära murdunud. 
Löüjawedru oma murdunud otsaga rõhub alumise pide 
peale allpool telge ja ei luba üleslõmbaja hambal alumise 
pide taha karata. 

2) Ülestõmbala hammas wõi alumise pide ots on kulu-
nud, nii et nad enam ülsteife taha kinni ei hakka. 

3) Lahtilaske plank wigastud, kõwer. 

Wänta tagasi lükata 
lukk tagasi tõmmata, 
wälja wõtta, uus pad-

runihoidja panna. 

Uus wedru panna. 

Uued panna. 

Sirgem, uus. 

*) See takistuS wõib ka sii« tulla, lui käepidet sisfepanneg lahtilaske plank mitte taieste ees ei ole. Siis tekib laskmine juba 
laadimise ajal. 

Ku «"ga tuleb tahtmata automaatline laskmine la siis ette, kui lahtilaskmise plank tagasipoole seistes korpuse põhja külge 
kinni külmab. 

Kui seisukord laskmist nõuab, aga taaawara osasid ega wett käepärast ei ole, awatatse kuulipildujast siiski tuli, kui lukus ei ole 
laitsepide wedru lest ega tsilindris wett. Üksikult wõib tu<d ka ilma laitsepideta anda. 

15./V1I./20. 
Aasperes. 

Rl.-leitn. Wiltrop. 

Zegateated. 
MääruS tööhoolekande ministeeriumi poolt 
korraldatud inwaliioide põllumajanduse ja 
raamatupidamise kursuste juhatajale ja ette-

lugejatele tasu maksmise kohta. 
Wabar i ig i Walitsuse poolt 25. juun i l 

1920 a. wastuwõetud. 
Töö-hoolekandeministeeriumile lubada tema poolt 

korraldatud inwaliidide põllumajanduse ja raamatu-
pidamise kursuste juhatajale, ettelugejatele ja teistele 
õpejõududele tasu maksta ka sel juhtumisel, kui need 
isikud riigiteenistuses seisawad \a riigi käest juba palka 
saawad. 

Uus ajakiri ^Iuwali id". 
Wigastatud sõjameeste häälekandja , , I n w a l i i b", 

ilmub ligemal ojal taks korda kuus ja maksab 3 kuu 
peale: ühisuse liikmetele 30 mk., teistele tellijatele 50 mk. 
Tellimisi ja kuulutusi wõtab wastu Wigastatud Sõja< 
meeste üksuse Keskjuhatus Pitk t. nr. 67, Tallinnas. 

i 

Wastutaw toimetaja: Kindralstaabi pollownil Rink. 
Wäljaandja: Söjawägede ftaafc. 

Söjawägede staabi kirjastusel ilmus praegu trükist: 

LasKer eeslid 
3-tolliliste kiirtule suurtükkide patareide jaoks. 

Kokkuseadnud Wene suurtükiwäe ohwitseride kooli 6-nda wäljaande (1917 a.) 
järele lipnik Karro. 

Saada Sõjawäe trükikojast, Tallinnas, Rüütli tän. 13. 

Hind 6 marka. 
Sötiwäe trükikoda. 
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